
 Colour Grabber Laundry Capture Sheets 
Instructions: Place the napkin in the back of the washing machine drum. Load 
the laundry, and detergent and run the cycle as normal. After washing, remove 
the napkin from the washing machine. 
Note: Some clothes release colour less, some more. Dark and intensively dyed 
fabrics, cotton and non-permanently dyed clothing. We recommend always 
increasing the number of napkins for such laundry. Also, pay extra attention 
when mixing coloured laundry and white laundry. We recommend washing 
newly purchased clothes separately for at least the first 5 washing cycles. Always 
wash bed linen and towels separately. The effect cannot be guaranteed when 
releasing colour from non-permanently dyed fabrics. Keep out of reach of 
children. Keep away from fire. 
 

 Ubrousky proti zabarvení prádla 24 ks 
Návod: Umístěte ubrousek do zadní části bubnu pračky. Vložte prádlo, prací 
prostředek a spusťte cyklus jako běžně. Po ukončení praní ubrousek z pračky 
odstraňte. 
Upozornění: Některé oděvy pouští barvu méně, některé více. Tmavé a 
intenzivně barvené látky, bavlna a nestálo-barvené oblečení. Pro takové prádlo 
doporučujeme vždy zvýšit počet ubrousků. Věnujte také zvýšenou pozornost při 
míchání barevného prádla a bílého prádla. Nově zakoupené oblečení 
doporučujeme minimálně prvních 5 pracích cyklů prát odděleně. Ložní prádlo a 
ručníky vždy perte odděleně. Účinek nemůže být zaručen při uvolnění barvy z 
nestálo-barvených látek. Udržujte mimo dosah dětí. Udržujte mimo dosah ohně.  
 

 Nakładki ochronne przed barwieniem 
tkanin 24 szt. 
Instrukcja: Umieść nakładkę z tyłu bębna pralki. Załaduj pranie i detergent, a 
następnie uruchom cykl jak zwykle. Po wypraniu usuń nakładkę z pralki. 
Uwaga: Niektóre ubrania uwalniają mniej, inne więcej koloru. Szczególnie 
ciemne i intensywnie barwione tkaniny, bawełna oraz ubrania z niestałym 
barwnikiem. Zalecamy zawsze zwiększenie liczby nakładek przy takim praniu. 
Zwróć także szczególną uwagę, mieszkając ubrania kolorowe i białe. Zalecamy 
oddzielne pranie nowo zakupionych ubrań przez co najmniej 5 cykli prania. 
Zawsze prać pościel i ręczniki osobno. Efekt nie może być gwarantowany przy 
uwalnianiu koloru z tkanin z niestałym barwnikiem. Trzymać poza zasięgiem 
dzieci. Trzymać z dala od ognia. 
 



 Textilfesték-mentesítő betétek 24 db 
Útmutató: Helyezze a betétet a mosógép hátuljába. Töltse meg a mosandó 
ruhaneműket, és a mosószert, majd indítsa el a mosási ciklust szokásos módon. 
Mosás után vegye ki a betétet a mosógépből. 
Megjegyzés: Néhány ruhadarab kevesebb, mások pedig több színt bocsátanak ki. 
Különösen sötét és intenzíven festett anyagok, pamut és nem tartósan festett 
ruhadarabok esetében. Mindig javasoljuk a betétek számának növelését ilyen 
ruhaneműk mosásakor. Ügyeljen különösen arra, amikor színes és fehér 
ruhaneműket kever össze. Javasoljuk, hogy az újonnan vásárolt ruhákat legalább 
az első 5 mosási ciklus során külön mosásban tisztítsa meg. Mindig külön 
mosson ágyneműt és törölközőt. A hatás nem garantálható a nem tartósan 
festett anyagok színének kioldása esetén. Tartsa távol a gyermekektől. Tartsa 
távol a tűztől. 
 

  Șervețele împotriva pătării hainelor 24 buc. 
Instrucțiuni: Plasați șervețelul în partea din spate a tamburului mașinii de spălat. 
Încărcați hainele și detergentul și porniți ciclul de spălare ca de obicei. După 
spălare, scoateți șervețelul din mașina de spălat. 
Notă: Unele haine eliberează mai puțin, altele mai multă culoare. În special 
țesături întunecate și intens colorate, bumbac și haine nepermanent vopsite. 
Recomandăm întotdeauna creșterea numărului de șervețele pentru astfel de 
spălări. De asemenea, acordați o atenție deosebită când amestecați rufe 
colorate și rufe albe. Recomandăm spălarea hainelor proaspăt achiziționate 
separat pentru cel puțin primele 5 cicluri de spălare. Spălați întotdeauna lenjeria 
de pat și prosoapele separat. Efectul nu poate fi garantat în cazul eliberării 
culorii din țesăturile nepermanent vopsite. A se păstra departe de copii. A se 
păstra la distanță de foc. 


